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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maráśmorð̄o
Arrieta: mórð̄a, maśmorð̄ie (mark.)
Bakio: máśmarð̄o
Bermeo: maśmórð̄a
Berriz: má:ʃort̄ak (mark.), máśtʃórt̄a
Bolibar: máśmórð̄o
Busturia: mátsmorð̄a
Dima: máśkorð̄a

Elantxobe: máśmorð̄a
Elorrio: maśmórð̄o
Errigoiti: máśmorð̄a
Etxebarri: máśmorð̄a
Etxebarria: máśkɔŕð̄a, má:źmɔŕð̄o
Gamiz-Fika: máśmorð̄a
Getxo: matsámarð̄o
Gizaburuaga: maátsmórð̄o
Ibarruri (Muxika): maráśmorð̄a
Kortezubi: máśmorð̄a
Larrabetzu: má:śmórð̄a
Laukiz: márð̄o
Leioa: maśmórð̄a
Lekeitio: matsmórð̄o
Lemoa: máśkorð̄a
Lemoiz: máśmarð̄o
Mañaria: máśmórð̄o
Mendata: máśmorð̄a
Mungia: mórð̄a, máśmorð̄a
Ondarroa: maśmórð̄o
Orozko: mórð̄a
Otxandio: kórð̄a
Sondika: maśmórð̄o
Zaratamo: mórð̄a
Zeanuri: kórð̄a
Zeberio: máśmorð̄a
Zollo (Arrankudiaga): máśmorð̄a
Zornotza: máśmorð̄a

Araba

Aramaio: máśmorð̄o, *máśkorð̄a

Gipuzkoa

Aia: máśtɔrt̄ó:
Amezketa: maáśmɔrð̄ó
Andoain: máśmorð̄ó
Araotz (Oñati): maáśmorð̄o
Arrasate: maráśmorð̄o

Arroa (Zestoa): máś śɔŕt̄, má:śɔrt̄á
Asteasu: máśmɔrð̄ó
Ataun: maźlukú
Azkoitia: maśɔŕt̄a
Azpeitia: maáś śɔrt̄á
Beasain: maáźluku

Beizama: tɔrt̄óka
Bergara: maaśkórð̄a
Deba: maśtʃɔŕt̄a
Donostia: mátśmorð̄o
Eibar: maáśkorð̄a
Elduain: má:śmorð̄ó
Elgoibar: maáśkorð̄a
Errezil: mátśtort̄oká
Ezkio-Itsaso: maáślukú
Getaria: masm̟órð̄ó
Hernani: matsámɔrð̄ɔ́
Hondarribia: mátsśórt̄a, mátsmórð̄o
Ikaztegieta: má:śtʃorð̄ó, maáśtort̄oká, 

maáśmorð̄ó, maátʃorð̄oá (mark.)
Lasarte-Oria: maśmord̄ó
Legazpi: máśmorð̄ó, mátśmorð̄ará
Leintz Gatzaga: erā́ma, mórð̄o, *máśkorð̄a
Mendaro: maáśkɔŕð̄a
Oiartzun: maźmɔrð̄ó
Oñati: marā́śmorð̄o
Orexa: mátśmórd̄o
Orio: maśtórt̄o
Pasaia: rāśímu, matsáso̟rt̄á
Tolosa: máźmɔrð̄ó, má:źlukó
Urretxu: máśtʃɔrð̄ó, lukú
Zegama: lukú, maáślukú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βórk̄a
Alkotz: maśókoa (mark.), ókoa (mark.)
Aniz: matśóko
Arbizu: mátśapóska
Beruete: máźmɔrd̄ó
Donamaria: mátśapórk̄a
Dorrao / Torrano: matśakíʎo
Erratzu: okó
Etxalar: pórk̄a
Etxaleku: mátśapórk̄a
Etxarri (Larraun): mork̄á, mátśamork̄á 

(mark.)
Eugi: mátśokó, ókoá (mark.)
Ezkurra: máźmɔrð̄ó

Gaintza: maáźmɔrð̄ó
Goizueta: máśmɔrð̄ɔ́
Igoa: mátśapórk̄, mátśapork̄a, mátśpɔrk̄á
Jaurrieta: matśokó
Leitza: mazmɔrð̄ɔ́
Lekaroz: óko
Luzaide / Valcarlos: maáśɣólko
Mezkiritz: maśóko, rāsímua (mark.)
Oderitz: mátśamɔrk̄á
Suarbe: matśóko, matśaβórk̄a
Sunbilla: pórk̄a
Urdiain: maśkílo
Zilbeti: matśóko
Zugarramurdi: maáźmolkó

Lapurdi

Ahetze: múlko, maáśmúlko
Arrangoitze: maáśmúlko
Azkaine: múlko
Bardoze: mólko, mahatśmólkwa (mark.)
Beskoitze: maáśɣRápa, *maáśmúlko
Donibane Lohizune: maźmulkó
Hazparne: maaźmúlko
Hendaia: maáśmulko
Itsasu: mólko
Makea: máaśmúlko
Mugerre: mahatśmolko
Sara: mulkó
Senpere: múlko
Urketa: mahátśmólko
Uztaritze: máaśmolkó

Nafarroa Beherea

Aldude: máaśɣólko
Arboti: molkho
Armendaritze: mólko
Arnegi: maháśɣólko
Arrueta: mork̄ó
Baigorri: mahatśbuuko, golko
Bastida: mahatśmokó
Behorlegi: gólko
Bidarrai: múlko, búlko
Ezterenzubi: ólko, mahatśólko
Gamarte: maátśolko, olkó
Garrüze: molkhó
Irisarri: maaśmúlko
Izturitze: múlko, mahaźmúlkho
Jutsi: molkho

Landibarre: máazmolkó
Larzabale: molko, maaśmolko
Uharte Garazi: maátśgólko

Zuberoa

Altzai: mahatśmólkho
Altzürükü: mórko, maháźmorkúa (mark.)
Barkoxe: mólkho
Domintxaine: mólkho
Eskiula: mólkho
Larraine: mólko, mahaźmólko
Montori: mólko
Pagola: molkhó
Santa Grazi: múlko
Sohüta: mólkho
Urdiñarbe: molkhó, mahaśmolkhó
Ürrüstoi: mórko, mahatśmørko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ikaztegieta (G): maáśmorð̄ó
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1896. Mapa: racimo / grappe / bunch of grapes

GALDERA: 46130 ALEANR: II, 196

(mats)morda	  
(mas)mardo	  
(mats)mordo	  
(mas)korda	  
(mahas)molko	  
(mahas)mulko	  
(mahas)golko	  
(mats)oko	  
(maas)luku	  
(mats)porka	  
(mats)tortoka	  
masorta	  
maskilo	  
mastxordo	  
bestelakoak	  

- Mahats-aleak biltzen dituen multzoaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: errama (Leintz Gatzaga), maasgrapa (Beskoitze), 
mahats buuko (Baigorri), mahats merko (Ürrüstoi), matsapozka 
(Arbizu), rasimu (Pasaia), razimua (Mezkiritz). 

Urretxu: Ta béste batzúk “lukúba” esáten diue. Guk e bai, gúe jayótetxén ói “lukúba” zán. 
Emen e bai [esaten da]. 


